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Lieferumfang
Contenu de la livraison
Scope of delivery
Volume di fornitura
Rozsah dodávky
Obsah zásielky
Zakres dostawy
Obseg dobave

Szállított alkatrészek
Sadržaj isporuke
Комплект поставки
Προμηθευόμενος εξοπλισμός
Leveringsomvang
Leveransomfattning
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6
7

3

8

9

18

13
5

4

2

1

15

10

11

12

17

13

16

14
2



Holzkohlegrill_481872.book  Seite 3  Freitag, 2. August 2019  12:11 12
1× 2× 1×

1× 1× 1×

1× 3× 1×

2× 1× 1×

2× 1× 2×

2× 1× 1×

 
1

 
2

 
3

 
4

 
5

 
6

 
7

 
8

 
9

 
10

 
11

 
12

 
13

 
14

 
15

 
16

 
17

 
18
3



Holzkohlegrill_481872.book  Seite 4  Freitag, 2. August 2019  12:11 12
31× M6×12 16× ø6 27× M6 4× 4× M6×30

2× 4× ø12 1× M5 3× M5

 
A

 
B

 
C

 
D

 
E

 
F

 
G

 
H

 
I

4



Holzkohlegrill_481872.book  Seite 5  Freitag, 2. August 2019  12:11 12
Montage
Montaggio
Assembly
Montáž
Montaż
Szerelés

Montaža
Монтаж
Συναρμολόγηση
Montering
Asennus
Монтаждау
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Smoker GrillBevor Sie beginnen…
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Grill ist zum Grillen von Grillgut (Fleisch, Fisch, 
Gemüse etc.) bestimmt.
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch 
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhütungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise 
müssen beachtet werden.
Führen Sie nur Tätigkeiten durch, die in dieser 
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede 
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden die hieraus 
entstehen.
Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der 
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es 
werden folgende Symbole verwendet:

Zu Ihrer Sicherheit
Allgemeine Sicherheitshinweise

• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät 
muss der Benutzer des Gerätes diese 
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung 
gelesen und verstanden haben.

• Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie 
die Sicherheitshinweise missachten, gefährden 
Sie sich und andere.

• Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und 
Sicherheitshinweise für die Zukunft auf.

• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weiterge-
ben, händigen Sie unbedingt auch diese 
Gebrauchsanweisung aus.

• Das Gerät darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfrei in Ordnung ist. Ist das Gerät oder ein 
Teil davon defekt, muss es außer Betrieb genom-
men und fachgerecht entsorgt werden.

• Halten Sie Kinder vom Gerät fern! Bewahren Sie 
das Gerät sicher vor Kindern und unbefugten 
Personen auf.

• Überlasten Sie das Gerät nicht. Benutzen Sie 
das Gerät nur für Zwecke, für die es vorgesehen 
ist.

• Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung 
arbeiten: Müdigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, 
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerät nicht mehr sicher 
benutzen können.

• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Per-
sonen (einschließlich Kinder) mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von dieser 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

• Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem 
Gerät spielen.

• Immer die gültigen nationalen und internationa-
len Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvor-
schriften beachten.

Gerätespezifische Sicherheitshinweise
• Sämtliche Teile des Produktes müssen richtig 

montiert sein.
• Achtung! Benutzung unter Aufsicht von Erwach-

senen.
• Grill nur im Freien verwenden, nie in geschlosse-

nen Räumen.
• Grill nie unter einem Vordach benutzen.
• Grill vor der Inbetriebnahme an einem sicheren, 

ebenen Standort aufstellen und möglichst wind-
geschützt platzieren.

• Geben Sie niemals Zündflüssigkeit oder mit 
Zündflüssigkeit getränkte Kohle auf heiße oder 
warme Kohle nach.

• Halten Sie einen Sicherheitsabstand von 3 m zu 
brennbaren Materialien.

• Asche erst entfernen, wenn diese vollständig 
erkaltet ist. Heiße Asche niemals in den Haus-
müll geben. Brandgefahr!

• Grill erst reinigen, wenn das Gerät vollständig 
erkaltet ist.

• Für offene und geschlossene Grills und auch 
für fest installierte Grills: Betreiben Sie den 
Grill nicht in geschlossenen und/oder bewohnba-
ren Räumen, z.B. Gebäuden, Zelten, Wohnwa-
gen, Wohnmobilen, Booten. Es besteht Lebens-
gefahr durch Kohlenmonoxidvergiftung.

Montage

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder 
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefährli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens- 
oder Verletzungsgefahr! Allgemein 
gefährliche Situation, die Tod oder schwere 
Verletzungen zur Folge haben kann

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefährliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! 
Situation, die Sachschäden zur Folge 
haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren 
Verständnis der Abläufe gegeben werden.

VORSICHT! Schnittgefahr Es wurde jede 
Anstrengung in der Fertigungsstätte unter-
nommen, um scharfe Kanten an diesem 
Gerät zu vermeiden. Gehen Sie mit den 
Einzelteilen dieses Gerätes vorsichtig um, 
damit Unfälle bzw. Verletzungen während 
des Aufbaues und der Inbetriebnahme ver-
mieden werden.
11



DE

Holzkohlegrill_481872.book  Seite 12  Freitag, 2. August 2019  12:11 12
► Lieferumfang – S. 2
– Produkt auf festem, ebenem und ausreichend 

tragfähigem Untergrund montieren (► Mon-
tage – S. 5).

– Nach der Montage alle Verbindungen überprü-
fen.

• Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihen-
folge.

Erste Inbetriebnahme
– Vor dem ersten Gebrauch muss der Grill für min-

destens 2 Stunden durchglühen, damit sich die 
Beschichtung einbrennen kann und Produktions-
reste verbrannt werden.

– Dabei darf beim Einbrennen die Temperatur von 
140°C nicht überschritten werden.

– Anschließend muss der Grill vollständig abküh-
len.

– Nach dem Abkühlen sollte man den Grill mit hit-
zebeständigem Öl bestreichen und nochmals für 
eine Stunde bei ca. 140°C befeuern.

Bedienung

1. Holzkohlestücke in der Feuermulde zu einer 
Pyramide aufschichten.

2. Pyramide gleichmäßig mit trockenen Kohlean-
zündern bestücken.

3. Pyramide am besten mit einem Streichholz 
anzünden.

4. Grillgut erst auflegen, wenn der Brennstoff mit 
einer Ascheschicht bedeckt ist.

5. Fetten Sie die Roststäbe mit etwas Pflanzenöl 
ein und beginnen Sie mit dem Grillen.

Entsorgung
Dieses Gerät gehört nicht in den Hausmüll! Entsor-
gen Sie es fachgerecht. Informationen dazu erhalten 
Sie beim zuständigen Abfallbeseitigungsverband.
Die Verpackung besteht aus Karton und 
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die wiederverwertet werden können.

– Führen Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

ACHTUNG! Gefahr von Produktschä-
den! Das Produkt muss auf festem, ebe-
nem und ausreichend tragfähigem Unter-
grund montiert werden. Eine Montage auf 
unzureichendem Untergrund beeinträchtigt 
die Stabilität des Produktes.

WARNUNG! Explosionsgefahr! Zum 
Anzünden oder Wiederanzünden keinen 
Spiritus, Benzin oder vergleichbare Flüssig-
keiten verwenden!
Nur Anzündhilfen gemäß EN 1860-3 ver-
wenden!

WARNUNG! Brandgefahr! Dieses Grillge-
rät wird sehr heiß und darf während des 
Betriebes nicht bewegt werden!
Kinder und Haustiere fernhalten!
Nicht in geschlossenen Räumen benutzen!

WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Tra-
gen Sie bei Höhenverstellung des Grillros-
tes immer Handschuhe, da die Handgriffe 
des Grillrostes während des Grillens sehr 
heiß werden können.

Hinweis: Die Feuermulde hat ein max. Fas-
sungsvermögen von ca. 4 kg (1,8 kg) han-
delsüblicher Grillholzkohle.

ACHTUNG! Gefahr von Produktschä-
den! Die Höhe der Grill Temperatur darf 
260° C nie übersteigen.

ACHTUNG! Gefahr von Produktschä-
den! Zum Säubern des Grills keine Reini-
gungsmittel verwenden, da diese die 
Schutzschicht beschädigen können.
Wichtig: Der Grill sollte immer abgedeckt 
aufbewahrt werden.
12



IT

Holzkohlegrill_481872.book  Seite 13  Freitag, 2. August 2019  12:11 12
Barbecue smokerPrima di cominciare…
Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
La griglia è destinata alla grigliatura di cibo (carne, 
pesce, verdura ecc.).
Questo apparecchio non è destinato all’uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in 
dotazione.
Eseguire unicamente le attività descritte nel presente 
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verrà 
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore 
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.
Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte 
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i 
simboli seguenti:

Per la vostra sicurezza
Precauzioni generali

• Per lavorare e gestire questo apparecchio in 
sicurezza è necessario che l’utilizzatore se ne 
serva per la prima volta dopo aver letto e ben 
compreso le presenti istruzioni per l’uso.

• Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in 
pericolo se stessi e gli altri.

• Conservare tutti i documenti con le istruzioni per 
l’uso e le precauzioni per il futuro.

• In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio, 
è indispensabile consegnare insieme anche le 
presenti istruzioni per l’uso.

• L’apparecchio può essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative. 
Se il dispositivo o una parte di esso presenta un 
difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel 
modo corretto.

• Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servi l’apparecchio al sicuro da bambini e per-
sone non autorizzate.

• Non sovraccaricare l’apparecchio. Utilizzare 
l’apparecchio solo per gli scopi previsti.

• Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di 
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsa-
bile poiché non consentono di utilizzare l’appa-
recchio con sicurezza.

• Questo dispositivo non è concepito per essere 
utilizzato da persone (inclusi i bambini) con limi-
tazioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di 
esperienza riguardo all’uso del dispositivo stesso 
e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una 
persona competente, la quale dovrebbe istruirli 
sull’uso corretto del dispositivo.

• Assicurarsi che i bambini non giochino con 
l’apparecchio.

• Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla 
salute e al lavoro.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio
• Tutti i componenti del prodotto devono essere 

montati adeguatamente.
• Attenzione! Usare solo sotto sorveglianza di 

adulti
• Utilizzare la griglia solo all’aperto, mai in locali 

chiusi.
• Non utilizzare mai la griglia in una pensilina.
• Installare la griglia prima della messa in funzione 

in un luogo sicuro ed in piano e posizionarla se 
possibile in un punto protetto dal vento.

• Non mettere mai liquido infiammabile o carbone 
imbevuto di liquido infiammabile su carbone 
caldo o rovente.

• Mantenersi ad una distanza di sicurezza di 3 m 
dai materiali infiammabili.

• Rimuovere la cenere soltanto, quando si è com-
pletamente raffreddata. Mai buttare la cenere 
calda nella spazzatura domestica. Pericolo di 
incendio!

• Pulire la griglia soltanto, quando l’apparecchio si 
è completamente raffreddato.

• Per barbecue aperti e chiusi ed anche per bar-
becue installati fissi: non utilizzare il barbecue 
in ambienti chiusi e/o abitabili, ad es. edifici, 
tende, roulotte, camper, imbarcazioni. Pericolo di 
morte per intossicazione da monossido di carbo-
nio.

Montaggio

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni 
gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che può comportare lesioni gravi o 
mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di 
lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che può comportare 
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di 
lesioni! Situazione pericolosa che può 
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che può comportare danni 
materiali.

Nota: Informazioni indicate per una migliore 
comprensione dei procedimenti.

ATTENZIONE! Pericolo di taglio In offi-
cina si è fatto ogni sforzo per evitare spigoli 
vivi in questo apparecchio. Si raccomanda 
di maneggiare i singoli componenti con la 
dovuta cautela, per evitare incidenti o 
lesioni durante l’assemblaggio e la messa in 
funzione.
13
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► Volume di fornitura – p. 2
– Montare il prodotto su un fondo stabile, piano e 

sufficientemente portante (► Montaggio – p. 5).
– Dopo il montaggio controllare tutti i collegamenti.
• Per lo smontaggio procedere nella sequenza 

inversa.

Prima messa in funzione
– Prima di impiegare il barbecue per la prima volta, 

farlo riscaldare per almeno 2 ore affinché il rive-
stimento si arroventi e i residui di produzione bru-
cino.

– Durante quest’operazione, accertarsi che la tem-
peratura rimanga al di sotto dei 140 °C.

– Attendere poi che il barbecue si raffreddi comple-
tamente.

– Una volta raffreddato, cospargere con olio resi-
stente al calore e far riscaldare il barbecue per 
un’altra ora ad una temperatura di circa 140 °C.

Uso

1. Accatastare la carbonella nella varca di combu-
stione a forma di piramide.

2. Inserire omogeneamente nella piramide gli 
accendifuoco asciutti.

3. Possibilmente, accendere la piramide con fiam-
miferi.

4. Mettere su la carne da grigliare solo quando il 
combustibile è ricoperto da uno strato di cenere.

5. Ingrassare il barrotto della griglia con un po’ 
d’olio vegetale e iniziare a grigliare.

Smaltimento
Questo apparecchio non fa parte della spazzatura 
domestica! Lo smaltisca in maniera adeguata. Può 
ottenere informazioni in merito presso l’associazione 
per lo smaltimento dei rifiuti competente.
L’imballaggio è composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras-
segnati per essere riciclati.

– Si raccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto! Il 
prodotto deve essere montato su un fondo 
stabile, piano e sufficientemente portante. 
Un montaggio su un fondo con caratteristi-
che insufficienti influenza la stabilità del pro-
dotto.

AVVERTENZA! Rischio di esplosione! 
Non utilizzate alcol, benzina o liquidi simili 
per accendere o riaccendere il barbecue!
Utilizzare solo mezzi di accensione che 
siano conformi alla norma EN 1860-3!

AVVERTENZA! Pericolo di incendio! Il 
barbecue diventa molto caldo e non deve 
essere spostato durante il suo utilizzo!
Tenete lontano i bambini e gli animali dome-
stici!
Non usare il barbecue in locali chiusi!

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni! 
Indossare guanti di protezione ogni volta 
che si sposta la griglia in altezza poiché, 
durante la cottura, le impugnature diven-
tano molto calde.

Nota: La vasca di combustione ha una 
capacità massima di ca. 4 kg (1,8 kg) di car-
bonella comune.

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto! 
La temperatura del barbecue non deve 
superare mai i 260 °C.

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto! 
Per la pulizia, non impiegare nessun tipo di 
detergente, altrimenti lo strato protettivo 
potrebbe subire dei danni.
Importante! Coprire il barbecue e non 
lasciarlo incustodito.
14
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Gril SmokerAvant de commencer…
Utilisation conforme
Le barbecue est destiné à faire des grillades alimen-
taires (viande, poisson, légumes, etc).
L’objet n’est pas conçu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en 
matière de prévention des accidents et les consignes 
de sécurité jointes doivent impérativement être res-
pectées.
Réalisez uniquement des activités qui sont décrites 
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est 
une utilisation non conforme et non autorisée. Le 
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.
Signification des symboles utilisés
Les mises en garde contre des dangers éventuels et 
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

Pour votre sécurité
Consignes générales de sécurité

• Pour garantir une utilisation sûre de cet appareil, 
l’utilisateur doit avoir lu et compris le présent 
mode d’emploi avant la première mise en service 
de l’appareil.

• Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.

• Conservez soigneusement le mode d’emploi et 
les consignes de sécurité pour les consulter en 
cas de besoin.

• Si vous vendez ou donner l’appareil à un tiers, 
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.

• L’appareil peut uniquement être utilisé lorsqu’il 
est en parfait état. Si l’appareil ou une partie de 
l’appareil est défectueuse, l’appareil doit être mis 
hors service et être éliminé de manière ade-
quate.

• Ne laissez pas les enfants s’approcher de l’appa-
reil ! Ne laissez pas l’appareil à proximité 
d’enfants ou de personnes non autorisées à s’en 
servir.

• Ne surchargez pas l’appareil. N’utilisez l’appareil 
que pour les travaux pour lesquels il a été conçu.

• Soyez toujours prudent lors du maniement de 
l’appareil et veillez à ne l’utiliser que lorsque 
votre état vous le permet : travailler par fatigue, 
maladie, sous la consommation d’alcool, 
l’influence de drogues et de médicaments sont 
des comportements irresponsables étant donné 
que vous ne pouvez plus utiliser l’appareil avec 
sécurité.

• L’utilisation de cet appareil n’est pas prévu 
pardes personnes (y compris des enfants) avec 
des aptitudes physiques, sensorielles ou men-
tales limitées ou des déficits dans l’expérience et/
ou les connaissances, sauf si elles sont surveil-
lées par une personne responsable de leur sécu-
rité ou si elles ont reçues des instructions de ces 
personnes stipulant de quelle manière l’appareil 
doit être utilisé.

• Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec 
l’appareil.

• Respectez systématiquement les règles de 
sécurité, d’hygiène et de travail en vigueur à 
l’échelle nationale et internationale.

Consignes propres à l’appareil
• Toutes les pièces du produit doivent être correc-

tement montées.
• Attention ! Utilisation sous contrôle d’adultes
• Utilisez le barbecue uniquement en plein air et 

jamais dans des locaux fermés.
• N’utilisez jamais le barbecue sous un auvent.
• Avant la mise en service du barbecue, posez 

l’appareil sur un support plat et fiable abrité du 
vent.

• Ne versez jamais de liquide d’allumage et n’utili-
sez jamais de charbon arrosé de liquide d’allu-
mage sur du bois ou du charbon brûlant ou 
chaud.

• Respectez une distance de sécurité de 3 m de 
tout matériau combustible.

• N’enlevez la cendre que lorsque l’appareil est 
totalement refroidi. Ne jetez jamais les cendres 
avec les ordures ménagères. Risque d’incendie !

• Nettoyez le barbecue seulement après que 
l’appareil a totalement refroidi.

• Pour les grils ouverts et fermés ainsi que 
pour les grils fixes : N’utilisez pas le gril dans 
des pièces fermées et/ou habitables, par 
exemple des bâtiments, des tentes, des cara-
vanes, des campings-cars, des bateaux. Il y a un 
danger de mort par empoisonnement au 
monoxyde de carbone.

DANGER ! Danger de mort ou risque de 
blessure immédiat ! Situation dangereuse 
directe qui a pour conséquence de graves 
blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou 
risque de blessure probable ! Situation 
dangereuse générale qui peut avoir pour 
conséquence de graves blessures ou la 
mort.

ATTENTION ! Éventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir 
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels ! 
Situation qui peut avoir des dommages 
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident à une 
meilleure compréhension des opérations.
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Montage

► Contenu de la livraison – p. 2
– Montez ce produit sur un support stable, plat et 

suffisamment porteur (► Montage – p. 5).
– Vérifiez tous les assemblages après le montage.
• Désassemblez-le dans l’ordre inverse.

Première mise en service
– Avant la première utilisation, le barbecue doit 

chauffer pendant au moins 2 heures afin que le 
revêtement puisse s’embraser et que les restes 
de cette combustion soient brûlés.

– Durant cette étape, la température ne peut pas 
excéder 140°C.

– Le barbecue doit ensuite complètement refroidir.
– Une fois refroidi, le barbecue doit être enduit 

d’huile résistante à la chaleur et être à nouveau 
chauffé pendant une heure à une température 
d’env. 140°C.

Utilisation

1. Empilez les morceaux de charbon de manière à 
former une pyramide sur le fond de la cuve de 
foyer de barbecue.

2. Placez des allume-feu secs pour charbon unifor-
mément sur/dans la pyramide.

3. Allumez la pyramide de préférence avec une 
allumette.

4. Avant de faire chauffer la nourriture, attendez 
qu’une couche de cendres recouvre le combus-
tible.

5. Graissez les barres de la grille avec de l’huile 
végétale et commencez la cuisson au barbecue.

Mise au rebut
Cet appareil ne doit pas être mis au rebut avec les 
ordures ménagères ! Assurez-en l’élimination dans 
les règles de l’art. Vous obtiendrez toutes les informa-
tions nécessaires en vous adressant aux services 
compétents d’élimination des déchets.
L’emballage se compose de carton et de 
matières plastiques marquées en consé-
quence qui peuvent être recyclés.

– Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

ATTENTION ! Risque de coupure Toutes 
les mesures ont été prises à l’usine de fabri-
cation pour éviter que cet appareil présente 
des bordures acérées. Maniez avec précau-
tion les différents éléments de cet appareil 
afin d’éviter tout accident ou toute blessure 
durant le montage et la mise en service.

AVIS ! Risque de détérioration du pro-
duit ! Le produit doit être placé sur un sup-
port stable, plat et suffisamment porteur. 
Tout montage sur un support incorrect porte 
préjudice à la stabilité du produit.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explo-
sion ! N’utilisez pas d’alcool, d’essence au 
semblable pour allumer ou réactiver le bar-
becue !
N’utilisez que des produits d’allumage 
conformes à EN 1860-3 !

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie ! 
Ce barbecue va devenir très chaud et ne 
doit pas être déplacé durant son utilisation !
Gardez éloignés les enfants et les ani-
maux !
Ne pas l’utiliser dans des pièces fermées !

AVERTISSEMENT ! Risque de brûlures ! 
Portez toujours des gants pour ajuster la 
grille en hauteur étant donné que les poi-
gnées de la grille deviennent très chaudes 
lors de l’utilisation du barbecue.

Remarque : Ce foyer a une capacité maxi-
male pour environ 4 kg (1,8 kg) de charbon 
de bois pour barbecue du commerce.

AVIS ! Risque de détérioration du pro-
duit ! La température du grill ne peut jamais 
excéder 260°C.

AVIS ! Risque de détérioration du pro-
duit ! Ne pas utiliser de produits de net-
toyage pour nettoyer le barbecue car ceux-
ci peuvent endommager la couche de pro-
tection.
Important : le barbecue doit toujours être 
couvert lorsqu’il et entreposé.
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